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Copa    Diseño y confort
Silla ergonómica de gran calidad con mecanismo Sincro. Rejilla disponible en mútiples 
acabados a un precio muy competitivo.

Disseny i confort
Cadira ergonòmica 
de gran qualitat amb 
mecanisme Sincro. Reixa 
disponible en múltiples 
acabats a un preu molt 
competitiu.

Design et confort
Siège ergonomique avec 
synchrobe, disponible en 
plusieurs finitions. Très 
bon rapport qualité prix.

Design and comfort
Good quality ergonomic 
chair with syncro 
mechanism. Backrest 
mesh available in a wide 
range of finishes and with 
an affordable price.

Design und Komfort
Ergonomischer Drehstuhl 
mit Synchronmechanik in 
vielen Ausführungen, sehr 
gute Qualität zu einem 
scharfen Preis.
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1D 2D 3D

Regulación lumbar
Regulació lumbar  /

Soutien lombaire réglable  /
Lumbar area adjustment  /
Höhe der Lordosenstütze.

Mecanismo Syncro
Mecanisme Syncro  /

Mécanisme Synchrone /
Syncro Mechanism  /
Synchron-Mechanik.

Asiento regulable en profundidad (Traslo)
Profunditat del seient (Traslo)  /

Profondeur du siège (Translation d'assise)  /
Seat depth adjustment  /

Sitztiefenverstellung.

Altura del asiento
Altura del seient  /
Hauteur du siège  /

Seat height  /
Sitzhöhe.

Regulación de los reposabrazos
Regulació dels braços  /

Réglage des accoudoirs  /
Adjusting the armrests  /

Verstellung der Armlehnen.

06



08 09



A = 98-117,5

B = 45,5

C = 62

D = 63-84

E = 51-57

F = 45

G = 47-60,5

H = 60

Operativa / Operativa / Dactylo / Task chair 
/ Arbeitssessel
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MEDIDAS  /  MIDES  /  DIMENSIONS  /  DIMENSIONS  /  MAßE

ESPECIFICACIONES
ESPECIFICACIONS  /  SPÉCIFICATIONS  /  SPECIFICATIONS  /  SPEZIFIKATIONENCopa

Respaldo regulable en altura
/ Respatller regulable en alçada
/ Dossier réglable en hauteur
/ Height-adjustable backrest
/ Höhenverstellbare Rückenlehne

RESPALDO  /  RESPATLLER  /  DOSSIER  /  BACKREST  /  RÜCKENLEHNE

Plástico negro
/ Plàstic negre
/ Polyamide noir
/ Black polyamide
/ Polyamid Schwarz

Plástico blanco
/ Plàstic blanc
/ Polyamide blanc
/ White polyamide
/ Polyamid Weiß nur im Falle 
  Rückenlehne Netzbezug Weiß

BASE  /  BASE  /  BASE  /  BASE  /  FUßKREUZ

Muestrario telas
/ Mostrari teles
/ Nuancier tissus
/ Fabric sample book
/ Stoffmusterkarte

TAPIZADOS  /  ENTAPISSATS  /  NUANCIER TISSUS  /  UPHOLSTERY  /  STOFFBEZUG REJILLA  /  REIXETA  /  RÉSILLE  / MESH  /  NETZBEZUG

Rejilla negra
/ Reixeta negra
/ Résille noire
/ Black Mesh
/ Netzbezug Schwarz

Rejilla negra
/ Reixeta negra
/ Résille noire
/ Black Mesh
/ Netzbezug Schwarz

Rejilla negra
/ Reixeta negra
/ Résille noire
/ Black Mesh
/ Netzbezug Schwarz

Rejilla blanca
/ Reixeta blanca
/ Résille blanche
/ White Mesh
/ Netzbezug Weiß

H

ANÁLISIS DEL CICLO DE VIDA  /  ANÀLISI DEL CICLE DE VIDA  /  ANALYSE DU CYCLE DE VIE  /  LIFE CYCLE ANALYSIS  /  LEBENSZYKLUSANALYSE

• Klass pesa menos de 20 Kg.
• El 38% de los materiales son reciclados.
• Las pinturas son de polvo polimerizado y las colas exentas de C.O.V.

• Las medidas de las piezas metálicas están optimizadas para evitar el 
residuo de retal.

• No se utilizan colas, el ensamblaje de los componentes es mecánico.
• Proceso de pintura sin emisión de C.O.V. 
• Se ha minimizado el consumo de recursos naturales gracias a la 

optimización del proceso de producción.

• La silla es reciclable en un 98%.
• Los componentes de naturaleza diferente se identifican y desprenden 

de forma sencilla y pueden tratarse separadamente.
• Los materiales de los que se componen los embalajes de la silla Klass 

son reciclables al 100%.

• Klass nos permite incorporar brazos fijos o regulables, cambiar el 
color o tipo de base, cambiar el color del respaldo exterior y así poder 
modificar la estética de la oficina sin remplazar la silla.

• Se disponen de recambios de todos sus componentes para poder 
alargar la vida útil de la silla.

• La silla consta de un único 
bulto con el volumen 
mínimo para optimizar 
el espacio y así ahorrar 
combustible en su 
transporte.

• Klass pèse moins de 20 kgs.
• 38 % des matériaux sont recyclés.
• Peintures en poudre polymérisée et colles sans C.O.V.

• Les dimensions des pièces métalliques sont optimisées afin de réduire au maximum les chutes.
• L’assemblage se réalise à l’aide de composants mécaniques et non pas à l’aide de colles.
• Processus de peinture sans émission de C.O.V.
• Consommation minimale des ressources naturelles grâce à l’optimisation du processus de production.

• Siège livré dans un seul colis 
afin d’optimiser la place et 
économiser du combustible 
pendant le transport.

• Der Klass-Objektstuhl wiegt weniger als 20 kg.
• 38 % der Materialien sind recycelt.
• Polymer-Pulverlack, VOC-freie Klebstoffe.

• Optimierte Maße der Metallkomponenten um Materialabfälle zu vermeiden.
• Klebstofffreie, mechanische Montage.      •   VOC-freie Färbeprozesse.
• Verbrauch an nicht erneuerbaren natürlichen Ressourcen auf ein Minimum reduziert.

• Die Verpackung des Drehsessels 
besteht aus einem einzigen 
Packstück mit geringem Volumen 
um Platz und Kraftstoff zu 
einzusparen. 

• Klass pesa menys de 20 Kg.
• El 38% dels materials són reciclats.
• Les pintures són de pols polimeritzat i les coles exemptes de C.O.V.

• Les mesures de les peces metàl·liques estan optimitzades per evitar el residu de retalls.
• No s’utilitzen coles, l’assemblatge dels components és mecànic.
• Procés de pintura sense emissió de C.O.V.
• S’ha minimitzat el consum de recursos naturals gràcies a l’optimització del procés de producció.

• La cadira és reciclable en un 98%.
• Els components de naturalesa diferent s’identifiquen i desprenen de forma senzilla i 

poden tractar-se separadament.
• Els materials dels quals es componen els embalatges de la cadira Klass són 

reciclables al 100%.

• The chair is with 98 % recyclable.
• The different components will be identified, separated in an easy way and treated 

separately from each other.
• The packaging of Klass chair is 100% recyclable.

• Le siège est recyclable à 98 %.
• Les composants de différentes natures sont parfaitement identifiables et peuvent se 

traiter séparément au moment de s’en défaire.
• Les matériaux d’emballage du siège Klass sont 100% recyclables.

• Der Stuhl ist zu 98 % recyclebar.
• Die verschiedenartigen Komponenten werden identifiziert und auf einfache Weise 

voneinander getrennt um danach separat voneinander behandelt zu werden.
• Das Verpackungsmaterial des Klass Stuhl’s ist zu 100% recyclebar.

• Klass ens permet incorporar braços fixos o regulables, canviar el color o tipus de 
base, canviar el color del respatller exterior i així poder modificar l’estètica de 
l’oficina sense substituir la cadira.

• Es disposen de recanvis de tots els seus components per poder allargar la vida útil 
de la cadira.

• Klass incorporer les bras fixes ou réglables, de changer la couleur ou le type de base, 
ainsi que de changer le dossier permettant modifier l’esthétique du bureau

• Pièces détachées de tous les composants disponibles afin de prolonger la vie utile 
du siège.

• Klass we can incorporate fixed or adjustable arms, change the color or base rate, 
different backrest colours which enables modifying the office aesthetics without 
replacing the chair.

• To extend the useful live spare items are available for all chair components.

• Klass kann zusätzlich mit Armlehnen ausgestattet, ist mit zwei verschiedenen 
Fußkreuztypen und Farben verfügbar und die Rückenlehne ist in mehreren Farben 
erhältlich. Auf diese Weise kann die Büroästhetik verändert werden, ohne den 
kompletten Drehsessel zu ersetzen.

• La cadira consta d’un únic 
paquet amb el volum mínim per 
optimitzar l’espai i així estalviar 
combustible en el seu transport.

• Klass weighs less than 20 kg.
• 38 % are recycled materials.
• Polymerized VOC-free powder paint.

• Optimized dimensions of the metal components to avoid material waste.
• Glue-free mechanical assembly.  •   VOC-free painting processes.
• The optimization of the manufacturing process has minimized the natural resources 

consumption to very low rates.

• The chair ś packaging consist 
of a small box to optimize 
space and save fuel when being 
transported.

MATERIALES
MATERIALS / MATÉRIAUX 
/ MATERIALS / MATERIALIEN

PRODUCCIÓN
PRODUCCIÓ / PRODUCTION 
/ PRODUCTION / PRODUKTION

TRANSPORTE
TRANSPORT / TRANSPORT 
/ TRANSPORT / TRANSPORT

USO
ÚS / USAGE 
/ USE / VERWENDUNG

FIN DE VIDA
FI DE VIDA / FIN DE VIE 
/ END OF LIFE / ENDE DER LEBENSDAUER

RESPALDO
Respaldo de red con un pre-marco de 
poliamida. Dispone de un soporte lumbar de 
polipropileno ajustable en altura en 6 cm. 
Los acabados de la red pueden ser en blanco, 
negro, gris ó azul.
Dispone de mecanismo sincronizado para 
reclinar el respaldo y asiento a la vez que 
se activa mediante una palanca debajo del 
asiento. El valor de reclinación del respaldo es 
de 20° (de 4° a 24°).

ASIENTO
Tapizado con espumado de polieter de den-
sidad +/- 30 Kg/m2. Contra de polipropileno 
en acabado negro. El interior del asiento es de 
polipropileno. Regulación en altura con pistón 
de gas que se activa mediante una palanca 
debajo del asiento. El pistón está protegido por 
un  embellecedor telescópico de polipropileno.
El valor de reclinación del asiento con el meca-
nismo sincronizado es de 6,5° (de -1° a -7,5°).
De forma opcional, puede disponer de meca-
nismo traslo: desplazamiento horizontal del 
asiento (delante-detrás).
Se puede tapizar con cualquier tapizado del 
muestrario de telas.

BASE
Base en forma de estrella de 5 aspas de 
poliamida y fibra de vidrio para una mayor 
resistencia. Ruedas de Ø 50 mm de polipropi-
leno con perno de Ø 11 mm. En el caso de la 
silla negra, las ruedas son negras. En el caso 
de la silla blanca, las ruedas son blancas con 
un ribete gris.
De forma opcional, puede disponer de ruedas 
con rodadura blanda de color negro.
De forma opcional, puede disponer de la base 
en aluminio pulido.

BRAZOS OPCIONALES
• 1D: brazos de poliamida y fibra de vidrio 

para mayor resistencia en forma 
de T regulables en altura (recorrido 
de 7 cm). 

• 2D: de forma opcional, puede disponer del 
segundo movimiento: regulable en 
profundidad (delante-detrás).

• 3D: de forma opcional, puede disponer 
del tercer movimiento: regulable en 
anchura. En este caso se realiza con 
un acople de poliamida en la contra 
del asiento. 

MANTENIMIENTO: Limpiar la silla y sus 
elementos con un paño suave húmedo y 
detergente neutro.

RECICLABILIDAD Y TOXICIDAD: Esta silla no 
contiene ningún producto tóxico y sus compo-
nentes son 100% reciclables.

RESPATLLER
Respatller de reixa amb un pre-marc de 
poliamida. Disposa d ún suport lumbar de 
polipropilè ajustable en alçada en 6 cm. Els 
acabats de la reixa poden ser en blanc, negre, 
gris o blau.
Disposa d ún mecanisme sincronitzat per 
reclinar el respatller i el seient a la vegada que 
s áctiva mitjançant una palanca sota del seient. 
El valor de reclinació del respatller es de 20° 
(de 4° a 24°).

SEIENT
Entapissat amb un espumat de polièter de 
densitat +/- 30 Kg/m2. Contra de polipropilè 
en acabat negre. Ĺ  interior del seient és de 
polipropilè. Regulació en alçada amb pistó de 
gas que s áctiva mitjançant una palanca sota el 
seient. El pistó està protegit per un envellidor 
telescòpic de polipropilè.
El valor de reclinació del seient amb el meca-
nisme sincronitzat és de 6,5° (de -1° a -7,5°).
De forma opcional, pot disposar de mecanisme 
traslo: desplaçament horitzontal del seient 
(davant-darrere).
Es pot entapissar amb qualsevol entapissat del 
mostrari de teixits.

BASE
Base en forma d éstrella de 5 aspes de poliami-
da i fibra de vidre per a una major resistència. 
Rodes de Ø 50 mm de polipropilè amb pern de 
Ø 11 mm. En el cas de la cadira negra, les rodes 
són negres. En el cas de la cadira blanca, las 
rodes són blanques amb un rivet gris.
De forma opcional, pot disposar de rodes toves 
de color negre.
De forma opcional, pot disposar de la base en 
alumini polit.

BRAÇOS OPCIONALS
• 1D: braços de poliamida i fibra de vidre per 

a una major resistència en forma de 
T regulables en alçada (recorregut 
de 7 cm).

• 2D: de forma opcional, pot disposar del 
segon moviment: regulable en profun-
ditat (davant-darrere).

• 3D: de forma opcional, pot disposar del ter-
cer moviment: regulable en amplària. 
En aquest cas es realitza amb un afegit 
de poliamida en la contra del seient.

MANTENIMENT: Netejar la cadira i els seus 
elements amb un drap suau humit i detergent 
neutre.

RECICLABILITAT I TOXICITAT: Aquesta cadira no 
conté cap producte tòxic i els seus components 
són 100% reciclables.

DOSSIER
Dossier résille avec cadre en polyamide. 
Support lombaire en polypropylène réglable 
en hauteur jusqu’à 6 cm. Finitions en blanc, 
noir, gris ou bleu.
Le mécanisme synchrone permet incliner le 
dossier et l’assise et s’enclenche à l’aide d’une 
manette située sous l’assise. Angle d’inclinai-
son de 20° (de 4° à 24°).

ASSISE
Tissu avec mousse en polyéther de densité 
+/- 30  Kg/m2. Contre coque en polypropylène 
noir. L’intérieur de l’assise est en polypropylè-
ne. Réglage en hauteur à l’aide d’un vérin à gaz 
qui s’enclenche grâce à une manette située 
sous l’assise. Un enjoliveur télescopique en 
polypropylène recouvre ce lift.
L’Angle d’inclinaison  est de 6,5° (de -1° à -7,5°).
En option, mécanisme de translation d’assise 
qui permet le déplacement en profondeur de 
l’assise (avant-arrière).
Tissu à choisir sur le nuancier tissu.

BASE
Base en forme d’étoile à 5 branches en 
polyamide et fibre de verre pour une meilleure 
résistance. Roulettes de Ø 50 mm en polypro-
pylène et boulon de Ø 11 mm. Pour les chaises 
noires, les roulettes sont noires. Pour les 
chaises blanches, les roulettes sont blanches 
avec un liseré gris.
En option, roulettes sol dur NOIRES.
En option, BASE en aluminium poli.). 

ACCOUDOIRS OPTIONNELS
• 1D: accoudoirs en polyamide et fibre de 

verre pour une meilleure résistance  
en forme de T, réglables en hauteur 
(jusqu’à  7 cm). 

• 2D: 2ème mouvement, réglable en profon-
deur (avant-arrière).

• 3D: 3ème mouvement, réglable en largeur. 
Dans ce cas, il faut rajouter une 
pièce de jonction en polyamide sous 
l’assise.

ENTRETIEN: Nettoyer le siège et ses compo-
sants à l’aide d’un chiffon doux et humide et 
de savon neutre.

RECYCLABILITÉ ET TOXICITÉ : Ce siège ne con-
tient aucun produit toxique et ses composants 
sont 100% recyclables.

BACKREST
Mesh backrest with polyamide frame. It has got 
a height adjustable polyamide lumbar support 
(6 cm up and down). Mesh finishes: white, black, 
grey or blue.
Backrest and seat have synchronized 
mechanism (seat and backrest tilting system) 
that is activated using the black handle under 
the seat. The tilt value for the backrest is 20° 
(from 4° to 24°).

SEAT
Upholstered seat with polyether foam of 
+/- 30 Kg/m2 density. Black polypropylene 
under-seat cover. The inner seat is of polypro-
pylene. Height adjustable piston with a gas 
mechanism activated using the black handle 
under the seat. The piston is protected with a 
telescopic polypropylene cover.  
The tilt value for the seat is 6,5° (from -1° 
to -7,5°).
Optional: seat depth adjustment (front - back) 
available.
All the fabrics of the fabric folder are available.

BASE
Five star base of polyamide and glass fiber for 
a better roughness. Ø 50 mm polypropylene 
wheels with a pin of Ø 11 mm. For black chair, 
the wheels are black. For white chair, the whee-
ls are white with a grey edge around.
Optional: soft black wheels available. 
Optional: polished aluminium five star base 
available.

OPTIONAL ARMRESTS
• 1D: T-shape polyamide and glass fiber hei-

ght adjustable arms (7 cm stroke).
• Optional - 2D: second movement available. 

Depth adjustable arms (front – back).
• Optional - 3D: third movement available. 

Width adjustable arms connecting a 
polyamide clip under the seat cover.

CARE INTRUCTIONS: Clean the chair and its 
components with a soft cloth and neutral 
detergent.

RECYCLABILTY AND TOXIC MATERIALS: This 
chair does not contain any toxic material and all 
of its components are 100% recyclable.

BÜRODREHSTUHL-RÜCKENLEHNE
Netzrückenlehne mit Rahmen aus Polyamid. 
Höhenverstellbare Lordosenstütze aus 
Polypropylen 6 cm. Netzrücken in schwarz, 
weiß, grau oder blau. 
Alle Rückenlehne sind mit einem Synchron-Me-
chanismus ausgestattet, dem durch einen 
Hebel unter der Sitzfläche aktiviert wird.
Neigungswinkel 20° (4° bis 24°).

SITZ
Polyäther-Schaumstoff (Dichte +/- 30 kg/
m³) Sitzschale aus Polypropylen. Inneren 
Sitzschale auch aus Polypropylen. Stufenlose 
Sitzhöheneinstellung mittels Gasdruckfeder. 
Teleskopische Gasdruckfeder-Abdeckung aus 
Polypropylen. Neigungswinkel der Sitz ist 6,5° 
(-1 ° bis -7,5°). Optional mit Sitztiefeneins-
tellung.
Auswahl Stoffbezüge: siehe separate Stoff-
musterkarte.

FUßKREUZ
Fünfarmiges Fußkreuz aus Polyamid, glasfaser-
verstärkt. Leichtlaufrollen (Polypropylen), Ø 50 
mm und Ø 11 mm Rollenbolzen.
Schwarzer Stuhl, Rollen schwarz.
Weisser Stuhl, Rollen weiß mit grauer 
Bandführung.
Optionen: Weichem schwarzen Rollen. 
Optionen: Fußkreuz Aluminium poliert.

T-FÖRMIGE ARMLEHNE (OPTIO-
NAL)
1D: Höhenverstellbar (7 cm)
2D: Höhenverstellbar (7 cm) und Armleh-
ne-Oberflache tiefenverstellbar (vorne-hinten)
3D: Höhenverstellbar (7 cm), Armlehne-Ober-
flache tiefenverstellbar und Armlehne breiten-
verstellbar mittels Polyamid-Verbindung an 
der Sitzschale.

PFLEGE UND REINIGUNGSHINWEISE: Mit einem 
wasserbenetzen,weichen Tuch und neutraler 
Seife reinigen .

RECYCLING-FÄHIGKEIT UND TOXIZITÄT: Dieses 
Produkt enthält keine toxischen Stoffe  und ist 
zu 100% recyclebar.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS CARACTERÍSTIQUES TÈCNIQUES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNISCHE DATEN 



Mobel Linea, S.L. se reserva el derecho a introducir en estos productos sin previo aviso, las mejoras técnicas derivadas de su constante investigación. Los procedimientos de impresión no permiten una reproducción exacta de las tonalidades originales. Para una máxima fiabilidad consultar los 
catálogos de acabados. / Mobel Linea, S.L. es reserva el dret a introduir en aquests productes sense previ avís, les millores tècniques derivades de la seva constant recerca. Els procediments d’impressió no permeten una reproducció exacta de les tonalitats originals. Per a una màxima fiabilitat 
consultar els catàlegs d’acabats. / Mobel Linea, S.L. se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques des produits sans préavis en les adaptant au progrès technique. Les procédés d’impression ne permettent pas une reproduction exacte des tonalités originales. Pour plus de fiabilité, 
veuillez consulter le nuancier finitions. Textes, photos et illustrations non contractuels. / Mobel Linea, S.L. reserves all rights to make technical changes and improvements at any time resulting from  his ongoing research, without previous notice. Please bear in mind the actual finish may be slightly 
different. Since the printing does not show 100% the real colors. To make sure please look at our catalogue finishes. / Mobel Linea behält sich das Recht auf technische Änderungen zu jeder Zeit und falls nötig vor, ohne die Verpflichtung den Fachhändler von diesen Änderungen in Kenntnis zu 
setzen. Bilder sämtlicher Produkte und Illustrationen sind nicht farbrerbindlich und können vom Original abweichen. Änderungen vorbehalten, für Fehler und Irrtümer keine Haftung. M
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